NITECORE®

KEEP INNOVATING

HAZ3-Ex

Intrinsically Safe Explosion-Proof AA Headlamp

® |lltra Compact and Lightweight
® [ne-Hand Dperable
= 70° Tilt Angle

Features

« Intrinsically safe explosion-proof headlamp specially designed for petrochemical,
chemical industries and downhole operations

Explosion protection marking: Ex ia IIC T6 Ga

Utilizes a CREE XP-G LED with a max output of 100 lumens

Utilizes a bead-surface total reflective optic lens to emit a uniform and soft light
Powered by 2 x AA batteries with a max runtime of 130 hours

Max peak beam intensity of 350cd and max throw of 37 meters

Reverse polarity protection

Highly efficient constant current circuit provides stable output

Flood beam system with 70° tilt angle

Made from durable PC materials

Ultralight and portable design

Waterproof and dustproof rating in accordance with IP67

Impact resistant to 1 meter

Specifications

Dimensions
70.8mmx42.3mmx38mm
(2.79"x1.67"x1.5") (Bracket Included)

Weight
809 (2.820z) (Bracket and Headband Included, Batteries Not Included)
42.5g (1.50z) (Bracket Included, Headband and Batteries Not Included)

Accessories

Headband, 2 x AA Batteries

Battery Options

Type Nominal Voltage Compatibility
V| Rechargeable AA Batteries AA 1.2v Y (Recommended)
v Primary AA Batteries AA 1.5V Y (Recommended)
x |Rechargeable Li-ion Batteries| 14500 3.7V N (Incompatible)

Technical Data

Using 2 x AA Ni-MH Rechargeable Batteries:

FL1 STANDARD HIGH MID LOW
Mo 100 Lumens 40 Lumens 2 Lumens
o 4h 24h 130h
= 37m 23m 4m
e 350cd 130cd 4cd
~ 1m (Impact Resistance)
¥ P67

Note: The stated data is measured in accordance with the international flashlight testing
standards ANSI/PLATO FL 1-2019, using 2 x 1.2V 2,450mAh AA Ni-MH rechargeable
batteries under laboratory conditions. The data may vary in real world use due to
different battery usage or environmental conditions.

Using 2 x AA Alkaline Batteries:

FL1 STANDARD HIGH MID LOW
e 100 Lumens 40 Lumens 2 Lumens
© 2h 45min 16h 110h
B 37m 23m 4m

350cd 130cd 4cd
~/ 1m (Impact Resistance)
¥ 1P67

Note: The stated data is measured in accordance with the international flashlight testing
standards ANSI/PLATO FL 1-2019, using 2 x 1.5V AA high-quality Alkaline batteries under
laboratory conditions. The data may vary in real world use due to different battery usage
or environmental conditions.

(English) HA23-Ex User Manual

Operating Instructions

Battery Installation

Open the battery holder by holding the lock of its cover and insert 2 x AA batteries as
illustrated.

Warning: Ensure the batteries are inserted according to the polarity label. The product
will not work if the batteries are incorrectly inserted.

On / Off
On: When the light is off, press the switch until a click sound is heard to turn on the light.
Off: When the light is on, press the switch until a click sound is heard to turn off the light.

Brightness Levels

When the light is on, half press the switch to cycle through the following brightness
levels: LOW — MID — HIGH. When shut down and reactivated in over 5 seconds, it will
automatically access the LOW Level.

Warnings

. Only use batteries as recommended in the user manual.

When the product is kept in a backpack or left unused for prolonged time, please

remove all batteries to prevent accidental activation or battery leakage.

DO NOT open the battery holder when an explosive gas is present.

CAUTION! Possible dangerous radiation! Don't look into the light! May be dangerous

for your eyes.

. Please store the product in dry and well-ventilated environments. Ambient Temperature
of Storage: 0°C~40°C (32°F~104°F). Relative Humidity: No more than 85%.

. The product can be used in hazardous environments when an explosive gas or vapor

is present, or as emergency lighting for various indoor / outdoor operations (electric

power industry, metallurgical industry, railway, port, municipal engineering and other

industries) as well as factories, sites, facilities, railway tunnels, bridges, culverts and

more. Ambient Temperature of Usage: -20°C<Ta<40°C (-4°F<Ta<104°F)

DO NOT disassemble, modify or reconstruct the product, otherwise the warranty will

be nullified, and the product might be damaged.
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Changing Batteries

The batteries should be replaced when the output appears to be dim or the headlamp
becomes unresponsive due to low power. DO NOT open the battery holder when an
explosive gas is present.

(Deutsch) HA23-Ex Benutzerhandbuch

Bedienungsanleitung

Einlegen der Akkus

Offnen Sie das Akkufach, indem Sie die Verriegelung des Deckels halten und legen Sie 2
AA-Akkus/Batterien ein (siehe Abbildung).

Warnung: Stellen Sie sicher, dass die Akkus gemaB der Polaritatskennzeichnung
eingesetzt sind. Die HA23-Ex funktioniert nicht, wenn die Akkus falsch eingelegt werden.

Ein- / Ausschalten

Ein: Wenn das Licht ausgeschaltet ist, driicken Sie den Schalter, bis ein Klicken zu héren
ist, um das Licht einzuschalten.

Aus: Wenn das Licht eingeschaltet ist, driicken Sie den Schalter, bis ein Klicken zu héren
ist, um das Licht auszuschalten.

Helligkeitsstufen

Driicken Sie bei eingeschaltetem Licht den Schalter wiederholt nur halb, um die folgenden
Helligkeitsstufen zu durchlaufen: "LOW" - "MID" - "HIGH". Vergehen nach dem Ausschalten und
dem Reaktivieren mehr als 5 Sekunden, wird automatisch auf den "LOW-Mode" zugegriffen.

Warnung

Verwenden Sie nur Akkus/Batterien, wie in der Bedienungsanleitung empfohlen.

Bitte verwenden Sie nur hochwertige Akkus. Wenn die HA23-Ex langere Zeit nicht

verwendet wird, entfernen Sie bitte alle Akkus/Batterien, um ein Auslaufen zu vermeiden.

Offnen Sie das Batteriefach NICHT, wenn ein explosives Gas in der Umgebung

vorhanden ist.

VORSICHT! Moglicherweise geféhrliche Strahlung! Schauen sie nicht in das Licht! Dies

kann geféhrlich fiir Ihre Augen sein.

. Bitte lagern Sie das Produkt in trockener und gut beliifteter Umgebung. Umgebungstemperatur
bei der Lagerung: 0°C~40°C. Relative Luftfeuchtigkeit: Nicht mehr als 85%.

. Das Produkt kann in gefahrlichen Umgebungen eingesetzt werden, wenn ein

explosives Gas oder ein explosiver Dampf vorhanden ist, oder als Notbeleuchtung fiir

verschiedene Innen- und AuBenbereiche (Elektroindustrie, Metallindustrie, Eisenbahn,

Hafen, und andere Industriezweige) sowie fiir Fabriken, Anlagen, Eisenbahntunnel,

Briicken, und mehr. Umgebungstemperatur bei der Nutzung: -20°C<Ta<40°C.

Zerlegen, modifizieren oder manipulieren Sie das Produkt NICHT. Das Produkt kénnte

beschédigt werden und es erlischt die Garantie.

Laden des Akkus / Batteriewechsel

Die Batterien sollten ausgetauscht oder die Akkus aufgeladen werden, wenn der
Lichtkegel dunkel erscheint oder die Taschenlampe nicht mehr reagiert. Offnen Sie das
Batteriefach NICHT, wenn ein explosives Gas in der Umgebung vorhanden ist.
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(Francais) HA23-Ex Mode d’emploi

Instruction d’opération

Mise en place des batteries

Ouvrez le logement des batteries en tenant le verrou de son couvercle et insérez 2
batteries ou piles AA, comme illustré.

ATTENTION : Assurez vous d'avoir inséré les batteries en respectant les péles. Sinon la
lampe ne fonctionnera pas correctement.

On/Off
Quand la lampe est éteinte, maintenir appuyé l'interrupteur pour allumer la lampe.
Quand la lampe est allumée maintenir appuyé l'interrupteur pour éteindre la lampe.

Niveaux d’éclairage

Lorsque la lampe est allumée, pressez I'interrupteur & mi-course pour alterner entre les
niveaux d'éclairage bas, moyen, fort (Low, Medium and High) . Aprés plus de 5 secondes
d’extinction, la lampe reviendra en mode bas.

Avertissements :

Utiliser des batteries recommandées dans ce manuel.

Quand le produit reste inutilisé pendant une période prolongée, merci de retirer les

batteries pour éviter toute fuite de liquide possible.

Ne pas ouvrir le support de batterie en cas de présence de gaz explosif.

Ne pas diriger le faisceau directement dans les yeux.

Veuillez stocker le produit dans des environnements secs et bien ventilés. Température

ambiante de stockage: 0 °C ~ 40 °C. Humidité relative: pas plus de 85%.

. Le produit peut étre utilisé dans des environnements dangereux lorsqu'un gaz ou une
vapeur explosive est présent, ou comme éclairage de secours pour diverses opérations
intérieures / extérieures (industrie électrique, industrie métallurgique, chemin de
fer, port, génie municipal et autres industries) ainsi que usines, sites, installations,
tunnels ferroviaires, ponts, et plus encore. Température ambiante d'utilisation: -20°C
<Ta<40°C.

. Ne pas démonter, modifier ou reconstruire le produit sous peine d'annulation de la
garantie et d'endommagement de la lampe.
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Changement de la batterie
Les batteries doivent étre changées quand I'éclairage devient faible ou que la lampe ne
répond plus. Ne pas ouvrir le support de batterie en cas de présence de gaz explosif.

(Pycckmit) HA23-EX MHCTPYKLMU

WHCTpYKUMSA No 3KcnlyaTaummn

OTKpoiiTe AepxaTenb 6atapeiku, yAepK1Bash 3alLUesKy ero Kpbiluku, U BCTaBbTe 2 6atapeiikv AA,
KaK NoKa3aHo Ha pUCYHKe.

MNpepynpexxaenne. Y6eanTtech, 4to 6atapen yCTaHOB/EHbI B COOTBETCTBUN C MApKUPOBKOI
nonspHocTK. MpoaykT He ByaeT paboTaTh, ecnu 6aTapen yCTaHOBNEHLI HENPaBUILHO.

Bkn Bbikn

Bin.: Koraa cBeT BbIK/IIOUEH, HaxuMaliTe nepekiouaTent A0 TeX Mop, Noka He yCrbilunTe 38yK
wenyka, YTOBbI BK/IIOYUTL CBET.

BbiktoueH: Koraa ceeT BKIOYEH, HaXxumaiiTe nepeknoyaTenb A0 TeX Nop, Noka He yCnbiwnute
3BYK Wen4yka, 4TO6b! BBIKNIOYNTH CBET.

YpoBHM AipKOCTH

Koraa CBeT BKIO4EH, NNIABHO HAXMMTE KHOMKY, YTOGbI NEPeKIouNTLCA MEXAY ClIeayIoLuMi
YpoBHSMU ipkocTh: HU3KWUI - CPELIHWI - BBICOKWUIA. Mocnie BbIKIOYEHWS! U MOBTOPHOM akTUBaLMK B
TeyeHue 5 CeKyH/l OH aBTOMaTU4eckn nonyuut aoctyn k HU3KOMY ypoHio.

Mpepynpexaenns!

1. Wcnonb3yitte Tonbko 6atapen, peKoMeHA0BaHHbIE B PYKOBOACTBE MOMb30BaTeNsl.

. Ecm u3genune XpaHuUTCs B piOK3ake Uan OCTaeTCA HEUCNONb30BaHHbLIM B TEYEHUE ANUTENbHOro
BPEMEHMU, MoXanyicra, u3snekute Bce 6atapeu, YTobbl NPeAOTBPaTUTL UX CAIyHaiHYI0
aKTMBALMIO UNN yTeuKy.

HE oTkpbiBaliTe AepxaTens 6aTapeu Npu HanuuMu B3PLIBOONACHOTO rasa.

Bo3MOXHO onacHoe u3nyueHme! He cMoTpuTe Ha cBeT! MoXeT BbiTb OMacHo ANs BaluMX ras.
MoxanyiicTa, XpaHuTe NPOAYKT B CyXOM 1 XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MOMelleHnN. TemnepaTypa
OKpyXatoLelt cpeabl xpaHeHusi: 0 °C ~ 40 °C (32 °F ~ 104 °F). TemnepaTypa okpyxKatoLueit
cpepibl ucnonb3osanus: -20 °C <Ta<40 °C (-4 °F <Ta<104 °F). OTHOCUTENbHAS BNAXHOCTb: He
6Gonee 85%.

I'IpouyKT MOXET MCMOoNb30BaTbCs B ONACHbIX CPeAax, Koraa npucyTcTeyeT Epr\BOOﬂaCHhIﬁ ras wam
nap, W B KaYecTBe aBapuitHOrO OCBELLEHWS /1St PA3NIMUHbIX BHYTPEHHUX / HAPYXHbIX OnepaLuii
(3neKTpo3HepreTHka, MeTanypriyeckas NpOMbILLIEHHOCTb, XeNesHas Aopora, NopT, KOMMyHanbHoe
CTPOUTENBLCTBO W ipyrite OTPac/M NPOMBILLIEHHOCTH), @ Takxke Ha 3aBoflaX, 0GbEKThI, COOpYXeHMs,
XenNe3HOAOPOXHbIE TOHHENM, MOCTbI, BOAOMPOMYCKHbIE TPY6bl 1 MHOroe Apyroe.

HE pasbupaiite, He MOANDULIMPYIiTE U He PEKOHCTPYMpYiiTe U3enue, B NPOTUBHOM Crlyyae
rapaHTUs GyaeT aHHyNMpoBaHa v M3aenne MOXeT GbiTb MoBPEXAEHO.

3ameHa 6artapeit

Batapeu cnepyet 3amMeHsiTh, ecnn BbIXOAAHOW CUTHaN BbIMNSANT TYCKNbIM Unn CDBPB nepecraert
0TBeYaTb U3-3a HU3KOro SHSDI'OI'IOTPSSHEHMH. HE OTKDbIBaﬁTe Aepxatenb Sa'rapeM NPy Hann4yun
B3pbIBOONACHOro rasa.
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(Italiano) HA23-Ex MANUALE UTENTE

Istruzioni per 'uso

Inserimento delle batterie

Aprite lo scomparto delle batterie mantenendo premuto la sicura e ruotando il coperchio,
come illustrato qui a lato. Inserite 2 x batterie AA con I poli come da figura. Attenzione:
prestate attenzione alla polarita delle batterie in fase di inserimento, deve corrispondere
a quanto riportato nello scomparto batterie della torcia. La torcia non funzionera con le
batterie installate in modo errato.

Accensione / Spegnimento
Accensione: A torcia spenta, premere il pulsante fino ad udire un click per accendere la torcia.
Spegnimento: A torcia accesa, premere il pulsante fino ad udire un click per spegnere la torcia.

Selezione dei livelli di luminosita

A torcia accesa, premere a meta e mantenere premuto il pulsante in modo da scorrere
in sequenza le varie modalita luminose: LOW — MID — HIGH. Rilasciare il pulsante per
selezionare il livello luminoso proposto. Quando la torcia viene spenta e viene riattivata
dopo oltre 5 secondi, 'accensione avviene automaticamente al livello LOW.

Precauzioni

Utilizzate unicamente batterie di alto livello qualitativo.

Quando il prodotto non & utilizzato rimuovete le batterie dalla torcia per evitare
fuoriuscite di acido che potrebbero danneggiare il prodotto.

NON aprire lo scomparto batterie nel caso vi troviate in ambienti ricchi di sostanze gassose.
ATTENZIONE! Possibili danni da radiazione! Non guardate direttamente nella torcia,
potrebbe danneggiare i vostri occhi!

Conservate il prodotto in ambienti ben ventilati e con temperature comprese tra
0°C~40°C (32°F~104°F) e con umidita relativa non superiore all'85%.

1l prodotto & concepito per I'utilizzo in ambienti con presenza di gas o vapori esplosivi
o come luce di emergenza per disparati utilizzi domestici ed escursionistici o per

usi professionali (industrie elettriche, metallurgiche, ferroviarie, portuali, ingegneria
municipale) ed altre tipologie di usi professionali con temperature ambientali comprese
tra -20°C<Ta<40°C (-4°F<Ta<104°F).

NON smontate, modificate o riassemblate il prodotto altrimenti la garanzia sara ritenuta
nulla ed il prodotto potrebbe danneggiarsi.
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Sostituzione delle Batterie

Consigliamo di sostituire le batterie quanto la potenza luminosa appare ridotta o il
pulsante di accensione e selezione della torcia non risponde pili ai comandi per via della
bassa potenza residua. NON aprire lo scomparto batterie nel caso vi troviate in ambienti
ricchi di sostanze gassose.

(YkpaiHcbka) HA23-Ex
IHCTpyKLUifa KopucTyBaya

IHCTpyKLUin 3 ekcnayaTauii

YcTtaHoBKa akyMynsitopa

BiakpuiiTe KpULLKY aKyMynsTOPHOrO BiACIKY, TpUMatoum hikcaTop KpWLLKW Ta BCTaBTe
6aTapeiikn AA, i MOKa3aHO Ha MalloHKy.

MonepexeHHs: MepekoHaiiTech, Lo 6aTapeiiki BCTaBeHi BiANOBIAHO A0 MITKM
NoNsipHOCTi. BUpi6 He npaLioBaTiMe, SKILO 6aTapeiikv BCTaBNEHi HEMPaBUIIbHO.

/Buk 19
BitoueHHs: Konm CBITNO BUMKHEHO, HAaTMCKaiiTe nepeMuKkay, MoK He NPONyHaE 3BYK KNaLaHHs.
BuinioueHHs: Konm CBITNo yBiMKHeHe, HaTuCKaiiTe nepemMukay, MoKy He NPONyHae 3ByK KnaLaHHs.

PiBHi ssickpaBocTi

Konu csitno yBIMKHeHe HaTUCHITb nepeMmKaq HaﬂOﬂOBMHy, Ll.l06 nepeMMKamcsc MiX
HaCTyNHUMM piBHAMM sickpaBocTi: HU3bKI - CEPEAHIV - BUCOKMI. Sikuwio nixtap
BUMKHYTY i MOBTOPHO aKTUBYBATW NPOTArOM 5 CeKyHA, BiH aBTOMATUYHO BBIMKHETBCS Ha
Hu3bkoMy piBHi SickpaBoCTi.

VYBara!

KopucTyitTecst eneMeHTaMu X BNEHHS, SIK Lie PEKOMEHZI0BaHO B IHCTPYKLT.

SIKWO BMPI6 TpUBANWIt Yac 36epiraeTbcsl B PIOk3aKy abo 3anMILAETLCS HEBUKOPUCTAHUM, BUIMITL
YCi eNeMeHTY XVBNEHHs, W06 3anobirTv BUNazKoBiit akTueaLlii abo BUTOKY akymynsTopa.

He BikpuBaiiTe KpuLIKy akyMynsTOPHOTO BIACiKy, KON Y NPUMillieHHi € BUBYXOHebe3neuHwii ras.
OBEPEXHO! fickpase csitno! He avsiTbes y caitno! Lie Moxe 6yTu HebeneuHum aAns oueli.

. 36epiraifTe BUPIO y Cyxvx Ta A06Pe MPOBITPIOBAHNX NPUMILLEHHSX. TemnepaTypa
HaBKONMLHBOrO cepeaoBuwya: 0°C~40°C. BiaHocHa BONOTiCTb NOBITPS — He binblue 85%.
JixTap MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS Y HeBE3MNeUHNX Cef KO € BUBYXC

ras abo napa. BiH MOXe CyryBaTy aBapiliHUM OCBITNIEHHSAM Ansi POBOTH B NpUMilLeHHi abo

Ha BiAKPUTOMY NOBITPI Y Takix ranyssix, ik eNeKTpoeHepreTika, MeTanypriitHa, 3anisHndxa
NPOMUCIIOBICTb, KOMyHaNbHE MallMHOBYlyBaHHs TolO. byae KOPUCHUM Ha 3aBOAaX,
MaiiiaHuyKax, Criopy/ax, 3anisH4HUX TyHensX, MocTax, BOAOCToKaX Tollo. TemnepaTypa
HaBKONMILHLOrO cepeaosua; -20°C <Ta<40°C.

He po36upaitTe, He MoandikyiiTe Ta He PEKOHCTpYIoiiTe BUPID, iHaKLue rapaHTis Gyae
aHyNboBaHa, a BUPI6 MoXe ByTH NOLIKOZXKEHO.
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3aMiHa eNeMeHTIB XKUBJIEHHSA

EnemMeHTV XWBNEHHs CNia 3aMiHIOBaTH, KON CBIT/IO 34AETCS TbMAHUM abo NixTap He
pearye Ha HaTUCKaHHs Mepemukaya, Yepes HU3bKy MOTYXKHICTb. He BiAKkpuBaliTe KpuLky
aKyMyNSTOPHOrO BIACIKY, KOMW Y NPUMILLEHHI € BUGYXOHEBE3NeuHNiA ras.
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Warranty Service

All NITECORE® products are warranted for quality. Any DOA / defective product can

be exchanged for a replacement through a local distributor/dealer within 15 days of
purchase. After that, all defective / malfunctioning NITECORE® products can be repaired
free of charge within 60 months from the date of purchase. Beyond 60 months, a
limited warranty applies, covering the cost of labor and maintenance, but not the cost of
accessories or replacement parts.

The warranty will be nullified if

1. the product(s) is/are broken down, reconstructed and/or modified by unauthorized
parties;

2. the product(s) is/are damaged due to improper use; (e.g. reversed polarity installation)

3. the product(s) is/are damaged due to battery leakage.

For the latest information on NITECORE® products and services, please contact a local
NITECORE® distributor or send an email to service@nitecore.com

% All images, text and statements specified herein this user manual are for reference
purpose only. Should any discrepancy occur between this manual and information
specified on www.nitecore.com, Sysmax Innovations Co., Ltd. reserves the rights to
interpret and amend the content of this document at any time without prior notice.

SYSMAX Innovations Co., Ltd.

TEL: +86-20-83862000

FAX:  +86-20-83882723 ﬁ

E-mail:  info@nitecore.com C €
Web: www.nitecore.com —-_— =

Address: Rm 2601-06, Central Tower,
No.5 Xiancun Road, Tianhe District,
Guangzhou,510623, Guangdong, China

Made in China

ﬁ Please find us on facebook : NITECORE Flashlight
Thanks for purchasing NITECORE!
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